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BLISS L TWIN SLIDE 120
SHOWER ENCLOSURE



BLISS L TWIN SLIDE 120

SHOWER ENCLOSURE ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Ha cxeme n3o6paxeHa NpaBoCTOPOHHSNA BEPCHSA AyLWEBOro yronka

Attention! The assembly BHuMaHue! PekomeHpyetcs
@ by two specialists is @ cbopka cunamm aByx

recommended. cneunanucros.

Achtung! Es empfiehlt sich, YBara! PekoMeHayeTbCs
e dass die Schirmwand durch @ 36ipKa cunamm nBox

zwei sachkundige Personen axisLie.

zusammengebaut wird.
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Components / Lieferumfang / Komnnektauuna / Komnnekrauis
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Components / Lieferumfang / Komnnektauna / Komnnekrauy,is

1 Preinstaled profile Wandeinbauprofil MpenycTaHOBOYHbIV Npodnb MepenycraHoBOYHUIA NPOMINb pcs. /stuck/ wr.
2 Decorative cover for wall Zierelement des [ekopaTtusHas 3arnyLKa [ekopaTusHa 3arnylwka cs. /stuck/ wr
profile (L) wandeinbauprofils (L) npucTeHHoro npoduns (L) npucTiHHoro npodinto (L) pes. :
3 Screw 410 mm Schraube 4*10MMm Camopes 4*10 mm Camopis 4*10Mm pcs. /stuck/ wr.
4 Small front glass Kleine Frontscheibe Marnoe tpoHTanbHoe CTeKNo Mane dppoHTanbHe ckno pcs. /stuck/ wr.
5 Upper profile Oberes Flhrungsprofil BepxHnit Hargjﬁ:mommm npo- BepxHiin Hanpasnsatounii npodinb pcs. /stuck/ wr.
Profiles U-type silicon ’ ’ ’ U-06pasHblil ynnoTHUTENb U-nomi6Huii ywinbHoBay
6 gasket / small front glasse’s dg'ﬁ:gilr?;t;d;g;ggzi{)e npoguna /Manoro PPOHTaNbHOro| npodinto / Manoro pcs. /stuck/ wr.
U-Type silicon gasket cTekna (QPOHTaNbLHOro cKkna
7 Decorative cover upper / Zierelement des unterene / ﬂ'eKOPaT"‘B“/aﬂ 3arnywka .D.eKOPaTMBIja 3arnyuka ks
lower profile oberen Fiihrungsprofils BEPXHEro/HMKHEro BEPXHLOTO / HWKHBOTO pcs. /stuck/ wr.
Hanpasnatouwero npoduns HanpasnA4oro Npointo
8 Door Tar [Bepb NBepi pcs. /stuck/ wr.
9* Upper rollers Obere Laufrolle Ponwuk BepxHuii Ponwvk BepxHin pcs. /stuck/ wr.
10 Door's magnetic stripe Magnetdichtung MarHuTHBIN ynnoTHUTENb ABEpU | MarHiTHWI ywinbHioBaY aBepen SK%QE,%%/
Profiles U-type silicon " " : U-o6pasHblii ynnoTHUTENb U-nogi6Huii ywinbHoBay
11 gasket / big front glasse’s dg'c?g&iidﬁi,igﬂseée npoguns/6onbworo npocinto / BeMKoro pcs. /stuck/ wr.
U-Type silicon gasket 9 (hpOHTaNbHOro cTekna (QPOHTaNbLHOro cKkNa
12 Big front glass GroBe Frontscheibe Bonbuwoe poHTanbHoe CTekno Benuke dpoHTanbHe ckno pcs. /stuck/ wr.
13 Screw 4*20 mm Schraube 4*20MMm Camopes 4*20 mm Camopis 4*20Mm pcs. /stuck/ wr.
14 Decorative cover for wall Zierelement des [ekopaTtusHas 3arnyLKa [ekopaTusHa 3arnylka pes. /stuck/ wr.
profile (R) wandeinbauprofils (R) npucteHHoro npoduns (R) npucTiHHoro npodinto (R) : :
15 Dowel Dubel Oiob6enb Oio6enb pcs. /stuck/ wr.
16 Screw 4*30 mm Schraube 4*30MMm Camopes 4*30 mm Camopis 4*30Mm pcs. /stuck/ wr.
17 Wall profile Wandeinbauprofil MpucTeHHbI Npocunb MpucTiHHKIA Npodinb pcs. /stuck/ wr.
e eili Dichtleiste des YNNOTHUTENL NPUCTEHHOIO YuwinbHoBa4 NPUCTIHHOIO set/Paket/
18 Wall profile’s silicon gasket Wandeinbauprofils npoduns npocinto KOMMNeKkT
; . YRNNOTHUTENb (PPOHTaNbHbIX YuwinbHioBa4 (OPOHTaNbHMX
19 Sealing for front glasses Abdichtung der Frontglas cTeKon P pcs. /stuck/ wr.
e il - . YnnoTHuTenu asepu YwinbHioBavi asepen
20 Door's silicon gasket Tur Silikondichtung PPOHTANBHOTO CTekna PPOHTANLHOrO CKNa pcs. /stuck/ wr.
21* Handles CGriffe Pyukn Pyukn pcs. /stuck/ wr.
22 Lower profile Das untere Fiihrungsprofil HM*H”MHE?)'&?;“BS”'O”MM HWKHI Hanpasnaoumnii npodink pcs. /stuck/ wr.
23* Lower rollers untere Laufrolle PonvK HMKHWIA Ponuk HUXHIN pcs. /stuck/ wr.
24 Screw cower Gummiustopfen der Schrauben | PesnHoBas 3arnyiuka camopesos l'ymoBa 3arnyuika camopisis cs. /stuck/ wr.
des Wandeinbauprofils NPUCTEHHOro Npocuna NPWUCTIHHOro Npoginto pes. ’
25 Acrylic shower tray Acryl Duschtasse MNopnoH akpWnoBbIi MNigA0H akpunosuii pcs. /stuck/ wr.

* B 3@aBUCMMOCTU OT KOMMNEKTaLLMmn BO3MOXHbI pPasnn4Hble TUMbl KOMNOHEHTOB.

O 6 0 O

ATTENTION!

Assembly and installation must be performed only by qualified personnel, following the the instructions in this guide.
After unpacking, check that all the details. The glass panel must transported vertically. It is strictly forbidden to knock on the

corners of the glass panels.

Wichtige Hinweise!

Montage und Installation darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuihrt werden, im Anschluss an die Anweisungen in der
Montageanleitung. Nach dem Auspacken bitte den Lieferumfang prifen. Die Glasscheiben mussen vertikal transportiert werden.
Es ist streng verboten, die Glasscheiben auf den Ecken abzustellen denn diese kdnnen dadurch platzen.

BHUMAHMUE!

CéopKa 1 yCTaHOBKa A0J1XXKHa NpOou3BOAUTLCA TOJIbKO KBaJ'IMCbVILI,MpOBaHHbIM nepcoHanom, cnegysa UHCTPYKUUAM 0aHHOIo pyKoOBOACTBa.

Mocne pacnakoBKKU NpoBepbTe Hann4ne Bcex netaneii. CTEKNAHHbIE NaHENN [OMKHbI TPaHCNOPTMPOBaTbCA BEPTUKANbHO.

KaTeI’OpM‘-IeCKM 3anpelaeTca CTy4aTb No yrnam CTeKNAHHbIX naHenew.

YBATA!

36ipka i ycTaHOBKa NOBWHHa NPOBOAUTUCA TiNIbKM KBanighikoBaHUM NepPCOHaNoM, CNifytoym iHCTPYKLIAM [aHOro KepiBHULITBA.

MNicns po3nakyBaHHA NepeBipTe HaaBHICTb BCix Aetanei. CKNaHi naHeni NoBUHHI TpaHCNopTyBaTUCS BEPTUKabHO. KaTeropnyHo
3a60POHAETLCA CTYKaTU MO KyTax CKAAHUX NaHeneu.
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[abapuThbl:
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Ha cxeme n3obpaxeHa npaBocTopoHHsa (R) Bepcua AyWweBoro yronka

TOYKM NOAKNHOYEHUA K KaHannsauuu:

Oo1- pexkoMeHgoBaHHaaA TO4YKa BbIBO4A KaHanM3aun BO3SMOXXEH 1eBO U1 rlpaBOCTOpOHHMIZ BapuaHT pasMeleHnsa

BHUMAHWE!

M3penne noctasnset B 1€BO U NnpPaBOCTOPOHHEM BapuaHTe MOHTaXa:
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Bepcua L

180°

Bepcua R




0 B AaHHOI1 MHCTPYKUMK NpeacTaBneHa c6opKka NPaBOCTOPOHHEN BePCUM AyweBOro yroaka.
1. YcraHosuTe nogaoH (N°25), oTperynupyiite 601Tbl, NOAA0H AOMKEH ObiTh BbIPOBHEH MO YPOBHIO.

2. OcyuwecTBnTE NOLKAKOYEHME K KAHaNU3aLnn.
PekomeHpoBaHHOE pacCTOsTHUE OT HMXHEro Kpas NogaoHa 40 nona SOMKHO cocTaBnATb 10 mm.
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BHUMAHWE!

Mocne NpoBeaeHUs MOHTaXHbIX Pa6OT HEOOXOAMMO YAANUTL 3ALUTHYHO MNEHKY.

AM - PMm



Wwar 2

War 1

C nomouybto camopesos (N°16)

Mpy nomoLmM Spenu NpocBepn-
Te OTBEPCTUSA B CTEHKAX, YCTaHO-

3aKpenute npenyCcrtaHOBO4YHbIN

npodmnb (NO1).

BuTe arobena (N°15).

BHUMAHWE!

CTeHbl noMeleHns 0oMxKHbl 6biTb 6€3 3aBanoB.
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war 4

Wwar 3

C nomouybto camopesos (N°13)

CTAHUTE NpOOUNA.

YctaHoBute Bonbwoe (N°12) u Manoe

(N°4) cbpoHTanbHble CTekNa

B HWxHWIA Hanpasnaowmii (N°22)
1 MpucteHHble (N°17) npoduns.

BHUMAHWE!

CTbIK MPOCUNS U CTEKNA OCYLWECTBASETCSA Yepe3s YNNOTHUTENbHYIO PE3UHKY.
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War 5 Wwar 6 Wwar 7

YctaHoBuUTe BepxHuii C nomouybto camopesos (N°13) YcTaHOBUTE AeKopaTUBHbIE
Hanpasnsaowmin npogmnb(NO5) CTAHWUTE Npodnna. 3arnywku (N°7).

npodusb.
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CTblK Nponns 1 CTeKNa OCYLECTBASAETCS Yepes YNNOTHUTENbHYH PE3UHKY.
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War 8

YCTaHOBUTE KOHCTPYKLMIO Ha
npenycTaHOBOYHblE MPOUNA.
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Wwar 9 War 10

YctaHoBuTe BepxHuii (N°9) n YcTtaHoBuTe Pyykm (21).
HwxHuin (N°23) ponuku.

S S

BEPXHUW HWXHUIA

BHUMAHWE!

BepxHUii ponuK ¢ perynmpoBOYHbIM BUHTOM, HKHUI — C MPYXXUHOIA.
3arnywKu pyYyeKk yCTaHaBNMBAOTCA C BHYTPEHHEe CTOPOHbI ABEPU.
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War 11
YctaHosuTte [eepb (N°8) Ha Hanpasnsowme
npoguna, OTPErynnpymnTe ponnku.

D
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War 12 Wwar 13

YcTaHoBUTE [JleKopaTuBHble
3arnywkn (N°2, 14).

C nomouybto camopesos (N°3)
CKpenuTe NpefycTaHOBOYHbIE
1 NPUCTEHHbIE NPOUNS.
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War 14 War 15
YcTaHOBUTE PE3MHOBYIO 3arnyLWKy YcTaHOBUTE YNNOTHUTENN U Mar-
npucTeHHoro npodmnsa (N°24). HUTHbIEe pe3unHkn (N°10,19,20).
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War 16

Bce cTbiku 06paboTaiite CUNMKOHOBBIM FrEPMETUKOM
(nokasaH K NpUMeHeHMo Nto60l CUNMKOHOBBIN
repMeTuK OTBeYallWmii cBoicTBaM ph-HenTpanbHOCTH,
6eCcL,BETHOCTM, MPOTUBOMNECEHHOCTH).
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ATTENTION!

After the assembly some time should be given for the sealer to
harden. It is prohibited to use the product during 24 hours after the finishing of the
installation works.

ACHTUNG!

Nach dem Zusammenbau muss man dem Dichtungsmittel Zeit lassen,
damit es in Ruhe bindet. Es ist untersagt, die Schirmwand wahrend der ersten
24 Stunden nach der Fertigstellung der Montagearbeiten zu benutzen!

©

BHUMAHMUE!

Mocne c6opku TpebyeTca faTb Bpems 3aTBEPAEBAHUS FePMETUKY.
3anpeuaetca MCNoNb3oBaHUeE U30eNus B TeYeHMM 24 4acoB Nocse 3aBeplleHuns
MOHTaXHbIX paboT.

YBATA!

Micna 36ipkK NOTPI6GHO [aTW Yac 3aTBEPLiHHSA repMeTuKy. 3abOpPOHAETLCA
BMKOPUCTaHHSA BUPOOBY NPOTArom 24 roguH nicnsa 3aBeplleHH MOHTaXHUX POOiT.

/
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CLEANING AND MAINTENANCE OF THE SHOWER ENCLOSURE

- For cleaning of the shower enclosure use soft detergents and soap.

- Do not use aggressive detergents for cleaning of the shower enclosure.

- Strong contaminations at the shower enclosure surface are recommended to
be treated by diluted vinegar and then to rinse with water.

REINIGUNG UND PFLEGE DER DUSCHECKE

- Benutzen Sie zur Reinigung der Duschecke milde Reinigungsmittel oder Seife.

- Benutzen Sie zur Reinigung der Duschecke keine aggressiven Reinigungsmittel.

- Es ist ratsam, schwere Verschmutzungen auf den Duschecke-Oberflachen vorab mit
verdunntem Essig zu behandeln und dann mit Wasser auszuspulen.

YACTKA N YXOQO 3A AYWEBbBIM YITOJIKOM

- Ucnonb3yiTe pns O4NCTKU OyLWEBOro Yronka MArkMe MorlLme CpeacTsa Uan Mbino.
- He ucnonb3yinte ons 04UCTKM OyWeEBOro yrofika arpeccmMBHble MOoLWMe CpeacTaa.
- CunbHble 3arpsisHEHNA Ha MOBEPXHOCTU AyLWEBOro Yrosika peKoMeHayeTca
obpaboTtaTb pasbaBneHHbIM YKCYCOM 1 3aTEM CMbITb BOLOMN.

YULLEHHSA | [OrNAA, 3A AYWOBUM KYTOYKOM

- BukopucTtoByiite g OYUILEHHA OYLWOBOro KyTo4ka M'siki MUIOYi 3aco6u abo muno.
- He BMKOPUCTOBYINTE 051 OYULLEHHS OYLWOBOIroO KYTOYKa arpecuBHi MUIOYi 3aCo6 M.

- CunbHi 3ab6pygHeHHsA Ha NOBEPXHi AyLWOBOro KyTo4YKa pekoMeHAyETbCS 06po6bUTH
pPO3BEOEHNUM OLTOM i NOTIM 3MUTU BOLOHO.
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lMpousBoanTenb ocTaBNAeT 3a cobowu npaBo Ha TeEXHN4YEeCKne nsMeHeHna 1 0onoJIHeEHUA
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